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Iepiinyn

2V mopodoo €PYOCio TPOYUOTOTOLEITOL GUYKPITIKY HeAéTn Tov Omynuotog 'To
Motpordyt g eOKLOS KOl TNG LETAPPAGTS TOV GTA YOAMKA. ATO T1G dVO SUPOPETIKES
€KOO0ELG, OTMG KoL YEVIKOTEPO Otd TN GLYKPITIKY eE€TOOT EVOG AOYOTEXVIKOD KEWEVOD
KoL NG LETAPPOACGNS TOV, TPOKVTTOLV TPOPANUATIGHOT Y1 TN dadkacio TNG LETAPPAONS
Kot ovadelkvoovtan {NTAUATO GYETIKG LLE TN AOYOTEYVIO KOt TN UETAPPAUCT TNG. ZTOYOG
g epyaciog elvar 1 depehvnomn TLYOV OLOLPOPOTOCEMV KOl TPOGAPLOYADV TOV £PYOV
KOTA TN LETOPOPA TOV OO TOL EAANVIKA GTO YOAAKE LEGA OO TN GUYKPLTIKT] LEAETT KO
N O01EpeHVIOT UETAPPACTIKOV GTPOUINYIKAOV oL viodeTovvTon KoTd T dadkacio g
petdppaonc. H petdppoon g Aoyoteyviag amotelel dtomoMTiopiky] Tpasn, Kabmg
GUVIOTO PLETAPOPA TOAMTICUIKMV OEOOUEVOV OO VO TOMTIGIKO GUOTNUA GE £va GALO.
Ta dsmyquota tov IMomadopdvn ivor Qopeig 1oYLPOV TOMTIGUKAOV GTOLEIDV Kot
AVTITPOCOTEVOVY TNV EAANVIKY] entapyic Tov 190V aidva, VA 01 LETAPPAGELS TOL £PYOV
OV gival TPOoEATEG, ONUIOLPYADVTOG £VO. TOATICHIKO Kol YPOVIKO YAGHO, 7OV O
UETOPPACTNG OPEIAEL VO YEQPLPADGEL.

1. Ewayoym

O AléEavopog TMomadwopdving eivar  oamd  TtO0UG  onuavikotepovg EAAnvec
OMYNUATOYPAPOLS pE WiTEPT KOl TPOCSHOTIKY YAMGGW, KOODS 1 'TamadtopovTiky'
YAoooo mpofaiver pe peydAn oxpifela Kor momTikd pvOud oe mEPLYPUPES Kol OE
YUYOYPOPIKT OKLLYPAPNON YOPUKTNPOV. Q¢ GLYYPAPENS TPOGdidel peaMOUO GTOVG
YOPOAKTNPES TOV NPOOV TOV £PYOV TOL LIoBETOVTOS TO oKladitiko Wimpa Kol T Adikn
YAOOOW, KOPLO YOUPOKTNPIGTIKO TOL £ival, OU®G, 1| TPOSELYN TOV GE pio EMTNOEVUEVN
kaBapedovoa, N onoia Tov emTpENEL VoL EMO00EL GTIC TEPTYPAPES TOTI®V KO TPOCHTMOV
pe ™ yAopoupotnto mov embopet:

[...] emzpéner orov uerappactii koaa meloypdgo eavtd tov va eykatauciéer otny kabapedovaa, ev
UETPW, yAwooika ororyeio. TS KOWVHG A0MAS, opoD Jdo OINPETES GLVOLOLEOVTaL KOl
ovvamopoaoilovv. Téroro ueicn eivol, g yvwarov, avyvotary orov lomadioudvey [...]

(Tprovtapuiromovrog, 2001: 546).



Avti N Waitepn YAOGGO Kot 1) HESTN KoBopevovoa, Tov YpNoluonotel, tposevel
SVOKOMES KON KOl GTOV GUYYPOVO EAANVOP®VO OVOLYVAGTY|, YEYOVOS TOL 00N YNGE GTNV
EVOOYAMOGIKY LETAPPACT) TOV EPYMV TOL KOl GE OUYACUO TOV AOYOTEXVIKOV KOGLOV,
€POCOV aVTA M Kivnorn Ppnke 1060 VITOGTNPIKEG, OGO KOl ETKPLTEG, Ol 0moiol Bewpovv
OTL M €VOOYAWGGIKN peTdppoon Tov [oamadtopudvtn oev elval mopd apnyoveS Kol LATOLEG
amomEPES AMOTHTMONG NG YA®ocag tov otn dnuotikn (Kapayswpyiov, 2011: 132).
Exto¢ 6pmc and v amddoon g YADGGOS, EVOLNPEPOV TAVTO OTI LETAPPAUCUEV
Aoyoteyvia mapovcstdlel 1 HETAPOPH TOV TOATIGTIKOV GTOLYEI®V GTOV OVAYVAGTN NG
YADOGGOG-0TOYoV. Ta dinynuate tov [amadiopdvin eivar opeic 16yvPOV TOMTIGUIKOV
OTOWEIOV Kol OVIWITPOSO®TEHOLV TNV eAANVIKN emapyio tov 19%° awdva, eved ot
UETOPPAGELS TOL £PYOV TOL GTY| YOAAKT Eval TPOGPOTES, ONULIOVPYDVTOS CVTOUATO £VOL
TOMTIGUIKO Kot ¥pOVIKO YAGUHa, TO Omolo HETOQPAUCTNG opeikel vo yepupmoet. Ot
HEAETNTEG TNG LETAPPAONG TV AOYOTEYVIKAOV EPY®V £OVV EMGNUAVEL TH OLGKOAIN TTOL
TPOKLITEL KOl TIG GLUVNOELS UETOPPUCTIKEG OTPATNYIKEG, OTIS Omoieg mpoPaivovv ot
HETOPPOUCTES.

2. A0OYOTEYVIKI NETAPPOOT KOl PHETOPPOUOTIKES OVGKOAIES

O Walter Benjamin oto apbpo tov 'The Task of the Translator' (2000) mpocndOnoe
opioel pue peydin copnveta ti givor n petdopoon:

H petappaon eivar pia Aertovpyia. I'ia va v Katovonoel KOVelg wg Asitovpyia Tpémel vo. ovaTpéLel
0T0 TPWTOTLTO, O1OTL OVTO TEPIEYEL TOV KAVOVA TOV OLETEL T UETAPPOATH: TH UETOPPOTIYLOTHTO. TOD.
To {ityua tov kotd mooov évo. €pyo eival uetoppdoyio Eyel oty onuaocio. Eite Qo Ppebei o
KaT0AANAOG HETAPPOOTHGS UETALD TOV GVVOAOD TWV OVAYVOOTMY TOV EITE, QKO TILO EDTTOYO, N YOON
TOV £PYOD EMOEYETAL UETAPPOTH KO, (OG EK TODTOD, OEOOUEVHS THS TNUOCIAS THS AEITOVPYIOS AVTHG,
KOAEL TV uetappootii vo, acyoinsi pe ooty (15).

O 6pog "petappacipdtTTa’ 1 'UN LETOPPAGILOTNTO EVOG KELLEVOL PEPVEL GTNV ETLPAVELL
petappaotikd (ntuata, 6mmg gival n évvola g 'toodvvopiog', aAAL Kol TNG TOGOTIKTG
LETPNONG TNG UETAPPACTG, OT™G Exel avapépet kal o Pym (1992: 67), 6tav plovoe yia
TN oNUOcio TOv TPEMEL VoL OTVEL VO LETOPPACTNG OTH OTNPNCT CLYKPICILOL UNKOVG
aVAUESH GTO TPOTOTLTIO KoL TO peTaPpacuévo Keipevo. H évvola g ioodvvapiog €xet
poéAOel amd TIc BeTKéG eMOTNUEG, OOV 1) 1GOOLVOUIN KO 1 16OTNTO UTOPOVV VO
VapEovy amdAVTA, GTN YADCGCO, OUMG, KOl GTY) LETAPPACT], Ol YAMGGIKES 1G0OVVALLIEG
dev umopov mapd va veapEovy uovo katd coupacn (Anuntpodiio & Kevipotnig, 2015:
18). O Jakobson piinoe ywo wwodvvapio ev dtapopd (equivalence in difference) oot,
EVIEAEL, Ol YAMOOEG OPEPOVY OC TPOG T TPEMEL VO LETAPEPOVY KOl OYl MG TPOG Tl
umopovv va petagépovy (1959: 113).

Avapeca otic onuovtikotepes Bewpieg yio ) Aoyoteyvikn petdopacn Poocikry Béon
Katéyel M 'Oewple TOV TOAVCLOTNUATOV', COUEOVO HE TNV ONOi0L 1 UETAPPOCM
AOYOTEYVIKMDV KEWEVOV GUVIGTO £V OAOKANPOUEVO, ECMTEPIKE  SOCTPOUOTOUEVO
GUCTNUO HEGO GTO AOYOTEXVIKO GUGTNUO, OOV ACKOVVTOL OYECELS AANAETIOPOONG LE
ToL GAAC GUGTHUATO (TO OTKOVOLIKO, TO TOALTIKO, TO IGTOPIKO, TO KOWMVIKO, TO TOATIKO,
TO EKTOLOELTIKO K.6.) Kol GAAOTE UTOPEl Vo KOTEXEL KEVIPIKN 1 TEPIpepelakn OBéon,



avVOAOY®G HE TN (ACT TOV GLGTNUOTOC, TIG IOTOPIKOTOATIKEG cuvOnkeg K.AT. (Even-
Zohar, 1979: 293-294, 1990: 13-16 ). H 'molvovomuikn Oswpia’ ennpéace Tig
Tleprypoapcéc Metappaotikéc Xmovdés’. ITwo  ovykekpuyéva, ot Tleprypagikég
Metappaotikég Zmovdés avomtuydniay to 1995 and tov Toury, o TpdTog BempnTicdg
oL €loNyaYE TOV 0p0 "MeTaPpacTIKEC EMoVdEC Ko otnpiytnke o€ peyaro Padbud oto
épyo tov Holmes (1972 kot 1988) (Dukmak, 2012: 7-11). Mia dAAn Bewpia Tov emidinée
VO OTOVTGEL GTO EPATNILO TOL TAOG HETAPPALovE eivar ovTh TNG 'TVTOAOYING KEWEVDV'
¢ Katarina Reiss, n onoia avayvopilel Tpelg TOTOVE KEWWEVOL: Eva KelpeVo umopel va
givar mANpo@oplakol THIOV, EKEPACTIKOD TOOV 1 Asrtovpyikov tomov (O’ Sullivan,
2010: 183). Axopa, t dekoetion Tov 1970 eiodystan emiong N 'Oswpia Tov cKOTOY'
(Skopos Theory) ané tovg @ovEiovoriotég Hans J. Vermeer, Katarina Reiss ka1 ot
ocvvéyela emektadnke and toug Honig, Kussmaul, Holtz-Manttary kot Nord (Nord, 1997:
35), n omoio dmw¢ TPodidel | ovoposio TG Bewpiog owTAg onuocio el 0 OKOTOG, 1
Aertovpyio OnAaon Tov Keyévov. Extog tov Pactcod okomod e LETAPPAGTIKNG TPAENG,
VILAPYOLV KoL 01 TOPATAEV POt okomoi (sub-scopoi) (Vermeer, 2000: 224).

O UETOPPOUCTNG TOV AOYOTEXVIKMV KEWEVEOV GTOYXEVEL GTNV VIEPPOCT OLTOV TOV
HETOPPUCTIKAOV SVOKOAMMYV 7OV TPOKVTTOLV AGY® T®V TOMTICUIKE — (QOPTIGUEVOV
otoyeimv (‘culture-bound elements’, ‘culturémes’) Tpofdrlovtag 1| GvyKaADTTOVTOG TO,
otoyeio g EEvng YAdooag kot Tov EEvov moAttiopov. H petappacn evog Aoyoteyvikon
épyov vmnp&e avékabev po TpOKANGM, £pocov Cemepvdel ta oTEVA OploL TNG KOANG
YVOOoNG piog EEVNG YAOoGOC, OlYAwSoiag 1 aKOUa Kol SITANG LINKOOTNTAG, OGOV 0pOopa
oV HeTaPPuoT. O UHETAPPUCTHG AOYOTEXVIKOV KEWEVOV KaAgitar va vrepPel Tig
OVOKOMEG OV TPOKVTTOVV, OTIS EKAGTOTE GLVONKEG, VO KAUWYEL TIC OVTIGTACELS, VO
YEQUPMGEL TIG TOAVTOMTIGUKEG JPOPES Kol Vo dNUIOVPYNoeL 1 va avadei&et
OlIoLVOEGES  avapESO oTovg 000 ToAMTIopovS (Anuntpovia, 2005: 160). O
LETAPPACTNG TPEMEL Vo TPOPel 01N YePUPWOON VIOOETOVTAG KATOEG UETAPPUCTIKES
otevbetnoelg, o1 omoieg B KATAGTHGOVY TO OVAYVMOGLO TPOGITO GTO VPV KOO Kot Ha
LETAPEPOLV TIG WOEEG TNG OIS KOVATOVPOG TNV GAAN Ywpig va aAloiwbel To TpwtdTLTO
épyo (Anuntpovia, 2005: 162). Ot emhoyég ToV PETAPPOOTH Yoo TN OlevBétnon twv
LETAPPACTIKOV OVGKOMAOV &ivol €VOSIKTIKEG YloL TN OTPOTNYIKN 7OV EMAEYEL OTN
HETAPPOOT TOVL KEWWEVOL TOL. Ot oTpatnykég mov akoAovBovvtan gival, otnv ovoia,
dvo:

n TP TTPOTNYIKY OtoTHPEL THY EevothTo, TRV TOWTOTHTA TOL AAAOD, Kou PEPVEL TOV avayvaaty
TPOS 10 Keluevo (Eevomoinon): n debtepn omaleipel kabe otoryeio e Eevotntog, amodoust v
ewova. o0 AAov Kkai TNV OQOUOLDVEL, QPEPVOVIOS TO KEWWEVO TPOS TOV OVAYVAOTH
(oikeromoinon) (Anuntpovia & Kevipotg, 2015: 32).

[ToAlol Bewpntikol €omevcay vo PLEAETACOVYV TN UETAPPACTIKY Oldikacio, OTMS O
Schleiermacher, o omoiog drakpivel 600 evdeydueveg pebdSOLE Yo TN HETAPPOOT: «1 O
LETAPPACTNG APTVEL OGO TO NGVYO YIVETOL TOV GLYYPUPEN KO OONYEL TOV OVOyVAGTY
TPOG GLVAVINGN TOL, 1 APNVEL TOV AVAYVAOGTI 000 TO MoLYO YiveTon Kot 0dnyel Tov
ovyypoeéa mpog cvvavinon tovy (Berman, 1985: 278-347). O Lawrence Venuti
glonyaye Toug 6povg 'owkelomoinon’ (domestication) kot 'Eeviopodg' (foreignization) oto



Biprio Tov The Translator’s Invisibility, to 1995, yia va meprypdyet tic 600 Pooikég
oTPATNYIKES PETAPPaoNS. Ot oTPATNYIKES AVTEG OEV EIVOL ATAMG LETAPPOUCTIKEG TEYVIKES,
0AAG aPOPOVV TO HETAPPACTIKO EVEPYNUO GTO GUVOAO TOL Kol emnpedloviot omod
SAPOPOVG KOVOVIKOVG, OIKOVOLIKOVS Kot oAttikovg mapdyovtesg (Ipappeviong, 2009:
123).

Otav avogepOLOoTE GE LETAPPAUCTIKES OVOKOMEG TOV GLVAVIMVTOL KOTA TN dladtKaciol
UETAPPOAONG AOYOTEXVIKOV KEWEVOV, €VVOOVUE GLUVHOMC, OTMG &YEl EMOMUAVEL O
Newmark (1988a: 94-103), ta mOMTIGHKA @OPTIOCUEVO OTOLYEIR, TIC TOAITIOUIKA
QOPTICUEVEG €VVOLEC, TIG TOMTICUIKEG AEEEIC, TOVG TOMTIOUIKOVG €VOEiKTES, T
noltiopnuata  (culture-specificelements,culture-bound concepts, cultural  words,
désignateurs culturels, culturémes). O Newmark diékpive T1¢ TOMTIGUIKES Kot yopieg
oV pmopel vo, amoTeEAEGOVV SVGKOAN OlAXEIPICIUA GTOLYEID Yol TOV UETAPPACTT), TO.
omoio. pmopel v elvar otoyeion otkoAoyiag, 0 VAKOG mOMTIGUOG (avTiKeileva Kot
mpotovta kabnuepving ypnong evog MOMTIGHOD, OAAL Oyl TOL TOATIGUOV-GTOYOG,
HapKeS, @aynto, povya, OpOUOL K.0.), O KOW®MVIKOG TOMTIGHOG (epyocio, eAevBepog
xPOVOG KO dpacTNPOTNTES TNG KAONUEPIVOTNTOGC), OPYUVOGELS, £01u0, dpacTNPLOTNTES,
dwdkaocieg, £vvoleg, KIVGELS Kol GLVIOELES.

Ot otpotykég Tov 'EeVIGOV' Kot TG 'okelomoinong', émwg T ovoudlet o Venuti, wov
akolovBel €vag HETOPPUCTAG KOTE TN UETAPPOCT €VOG AOYOTEXVIKOD KEWWEVOL, WAG
EMTPETOVY VO, OVTIANPOOVUE TOV GTOYO TOV HETOPPAOTY, KATA TOGO, dNAaodn, embuuel
va petvel motdg 6To TPMTOTLTO £PYO 1) VAL AAPEL LEYOADTEPEG LETAPPACTIKES ELELOEPTiE
Kot vo Mol PeyaAvTepT BopdtnTa 6TV ETKOVOVIOKN 0&io TOV TapaydUeEVOD EPYOu.

3. To oumynpa

21 ovykekpuévn épevva Ba peretoovpe ™ petdopacn tov dmynpatog "To Mopordyt
™G POKWGS G611 YOAAIKY], TO OTOI0 OMUOGIEVTNKE YO TPAOTN POPE GTNV £PNUEPIdN
Tlatpic' To 1908 ko meptrapPavetor otn cvAroyn lacyaiive dinyfuate mov €K600NKe
otV ABfva and tov ekd0Tikd oiko 'OEEN' To 1912. Xt yodlikr| ékdoon mov peAeTdpe
t0 duynua teptropBdvetor 6to Piiio Réverie du Quinze-Aoiit, pali pe Ao dmynuato
tov [Mamadiapdvin, pe tov titho 'Le Chant funebre du phoque’, and tov €kdotikd oiko
‘Cambourakis’, to 2014, kot ™ petdepoon avélofe o René Bouchet and to eAAnvikd.
210 'Moporoyt g pokiag' o [amadapdving oxiaypapet v ypié-Aovkava, 1 onoia
Katneopilel éva povomdtt yoo voo TAvvel to. povya e Ilpdkerton yo pia yovaiko
Aytopévn omd to Bapog g Long, Exel YAoEL To TEVTE amd TO TS TNG, TOV AVOPU TNG
eva Ao Bpiokovtarl oty Eevitid Kot TG €xel amopeivel povo 1 ko6pn te. Oco mAével
To. povya NG évag Pookdg akovyeTol va Tpayovdd. To Tpayovdt Tov, OUmG, HoyeVEL Kot
™V gyyovn g, TV AkpipoOira, n omoio Wyvel T yioyld TG Kot 1 ool YAoTpdet Kot
néQTeL 611 OAhacoa. Av Kot 1 TTdon g Tpokdiecse B0pvPo, ovte 1 Ypid-AovKova ovTe
0 Pookdg £dmwaav onuacio, 0ALL cuvéyioay Tig OpacTNPOTNTEG TOLS. MOVOo o dKLL
avTIANQONKe T0 KaKO, M omoia dpyloe Vo LOPOAOYA TO KOpitol Tov elxe mviyel kol TO
HOPOAGL aVTO PETOPPACTNKE amd €va yapd Tov vNolov Tov NEEPE TN YAOOOH TNG
QOKLOG.



4. Meg0Boooroyikég Tpooeyyicelg

To omynua "To polpordyt g eoxiag Bempeitor KAAGGIKO Kot gival amd Ta o YVmOoTd
dmynuata 6cov aeopd Tov TopEN NG EPNPIKNG, C0ALL KOl YEVIKOTEPO TNG EAANVIKNG
Aoyoteyvioag. [Taporo mov o AAéEavdpog TTamadiapdving sivar meloypdpog tov 190v
aLOVO, Ol HETOPPACELS TV JNYNUATOV Kol TOV HuOicTopnUaTov Tov dgv gival Topd
TOAD TTPOGPATEC, YEYOVOC TOV TPOKOAEL aLTOHATO eVOLAPEPOV Vo, pehetnBel mmg Exet
amod00el LETAPPACTIKA, EPOGOV VTAPYEL AVTO TO YPOVIKO YAGUO KOl O UETOPPACTNG
glval opEng TOGO TOV TPOCOTIKMV TOV OVTIAMYEWV, OAAL KOL TOV OAVIIAYE®DV NG
emoyng kot g kowwviog tov ([Moamadnuo, 2012: 14). Axodpa, mn  Wwitepn
"TOTOSLOLOVTIKY YAMOoo Kot To yeyovog 0Tt o TTomadtopdving péocom tov omynudtmv
TOV OMEKOVIGE TNV EAANVIKY Kowovia e vraifpov tov 18 aumva amotéiecav dHo
otoyela mov kaBoplGav TNV EMAOYN HOG Vo acyoAnBovpe pe to cuyKekpluévo BEpa,
epocov duPdlovtoc To TPOTOTLTO Keipevo vrobétovpe 0Tt 0 petappactig Oa Ppedet
UTPOGTE G€ SIMUUOTO KO TTPOKANGELS.

21006 NG £pevvog Elval HEG® TNG CLYKPITIKNG HEAETNG TOL duyNUaToc 'To potpoAdyt
Mg QOKWG Kol TNG UETAPPACNS TOV OTN YOAAMKN YAMOOW, VO, EVIOMIGTOVV TLYOV
UETAPPOAOTIKEG TOPEUPAOEL; €101KOTEPA OTOL ONUElD €Kelva, OTOL YeyovoTa TNG
€E16TOPNONG GLVOEOVTOL AUESH LE TN TPAYUOTIKOTTO TNG XDOPOS TNV ETOYN EKELVN, TOV
elvar avoikeln otovg yorrodQwveg avayvootes. [TiBavov, avtd to onueio cvvietovv
OUMUUOTO YlOL TOVG UETOPPOACTEG, YO TNV OVTIUETOMION TV onoimv o ypelaotel
EVOEYOUEVIS VO KATAPVYOLV GE LETAPPOCTIKOVG EALYLOVG KOl VO, AVOTTOEOVY KATOLES
OTPOTNYIKES LETAPPOONG, OTIS OTOIEG Bal EGTIACOVLLE.

o v ekmdvnom g GLYKEKPWEVIG EPELVOS YPNCLOTOMONKE 1 TOLOTIKY LOPON
é€peuvag pe okomo v 060 dvvatdv Pabutepn diepedhivnon tov Bépatog. H épgvuva avt
Bo pmopovice va yopokINPoTEl ®G EPUNVELTIKY, KaBDG yivetar mpoomdbeio va
EPUNVEVTOVV 01 TPOTOTOMGELS TOV GNUEWDVOVTOL KOTA TN HeTapopd Tov PiAiov kot va
dwkaroroynBobv o1 emhoyég g petappdotplas. H épevva avth pmopet va yopaktnpiotei,
EMIONG, ®G TEPLYPAPIKT, EPOCOV Y. TNV avAALON NG €peuvag TPaypatTomodnke
avdAvon meplexopévon Kot ®g Paon ypnowonomdnke n Bewpia tov Tleprypapikodv
Metagpootikav Xmovddv' (‘Descriptive Translation Studies’) tov Holmes/Toury oyetikd
LLE TO LETOPPACTIKO AmOTELEGLO, 1 Bewpia Tov Newman yio to TOAMTIGUIKE QOPTIGUEVA.
otoleio. ka1 To MOVTEAO TOL Venuti yio Tig HETOQPUOCTIKEG OTPATNYIKEG VIO TIC
TEPUTTAOGELS TOV TOAMTICUIKE QOPTICUEVOV GTOTXEIWV.

5. Epegovntikég mpooeyyioeig
5.1.Trwoowkéc [lpocappoyég

Koatd tov Tpravtaguiidmovro, o Taradiapdving onpiovpyodce kavovpyleg AEEeLg e
10 '‘Copumodikt' Tov avbevtikod yAowocomidotn (ITayavoe, 2011: 17). H yhwccomracio
dev Aeimetl ko amd 10 oM ynué tov 'To popoAdyr g eoxiag. Emiong, eppavifovio
AEEEIC YPOUOTIGUEVEG 0O TO oKLaB{TIKO 1010 Kot QOPTIGUEVES [e W1aiTEPO VO, Ol
omoieg mopepPaivouv oty kabapevovsa tov Ilamadoapdavrn kot ™G TPOsdidovv



ovvoptkn kot Covidvia, oKOHO Kol OTIS TEPYPOPEG TOMOV Kol TPOCHT®V TOV
dmynuarog. Iapampavrag otov ivaxa 1, mov axolovbet, TIg LETAPPAGTIKES EMAOYES
yivetar aviiAnmtd amd 1N pia 6tt N petappacn tov dmynudtov tov Iloaradiopdvin
OLVIGTA LEYAAN TPOKANGT Kot HEYOAO LETAPPACTIKO TOAUNUO KoL, ommd TNV GAAT, OTL
LETAPPOOT YEVIKOTEPQ, MG OAOIKAGIN GUVIGTA Vol EVOLAPEPOV Kot EVPY TTEdI0 HEAETNG
0T0 TAIG0 TOV TOMTIGUK®OV GToLdDV. OnNmM¢ SOMGTOVETAL, 1 YOAAMKN UETAQPAOT
KaTapevyel otnv anionoinon (simplification), tnv moapdAienyn, v omodedGUEVOT), TN
«Aelavom» OMANOT TOV UETOPPACUATOS OO TO TOAITICUIKO (POPTIO OV QEPEL TO
npwtotumo £pyo (Nikolajeva, 2006: 284-285).

Mivakag 1
E)lnvikn INocoa I'alkn Metdopaon Inpooio
APBaoctaynv Un Balluchon/ Ballot Mmnoyoc/Aéoun
Evtpifirg Versé ‘Epmerpog
BoAtatldapet A tirer des bordées [Teprpépetan
[Mavdéypwv (0dhacon) Qui engloutit tout ITov katamivel ta Tavto
Xpapo Veétements Povya
2KovTId Couvertures YKETAGLOTO
Ayoptaotog (yapoc) Impitoyable Adve®nnTtog
Mopaciniov Son sac To cokidio
Ao Opyieg Une douzaine de pied Addexa Prpata
Inuadtokdg kot | Un vrai sauvage! Evogc mpaypatikog
aToiplOGTOg aypetoc!

O Aé&etg 'ypdua’ ko ‘oxovtid’ mapovsidlovy Witepo YAmwocoroyiko evolapépov. H
AEEN ypaut Tpoépyetal omd TNV Tovpkikn AEEN 'thram’, ) onoia pe ) celpd ¢ omotelel
davelo omd v apafikn YAdooo. AviiBétoc, n AEEN 'okovti' paiveton 0Tt et pileg amd
™V EAMMNVIKN YA®GGA TV BulavTivav xpovov, kadg tpoépyetot and T AEEN okutiov,
elvar vwokoptoTiKd g AéENg okDTog Kat £xel evompatmbel 6To KEPOALOVITIKO 1dimLL0.
Avtihoppavopocte, Aomdv, 6Tt o1 AEEELG AVTEG PEPOLV TIC AVATOMKES EMPPOES Ol TN
pio TAEVPA KoL TNV TAOVGLO KANPOVOULE TNG EAANVIKYG YADGGOG HECH OO TO TEPUCLLOL
TOV XpOveV amd v dAAN. H petdopacn| tovg wg 'vétements' ko 'couvertures' advvoret
VO AodMGEL TOL WOL0ETEPA YOAPOUKTNPLOTIKA TV AéEemv. Avtd, BéPara, etvar avandpevkTo,
€QOCOV, OTMG Elval YvmoTO, 68 KAOE AOYOTEXVIKN LETAPPOCT £VOL CTUAVTIKO UEPOG TNG
aicOnong mov dnpovpyel 1 YAOCGO TOL TPMOTOTVTOL YOAVETOL GTN LETAPPACT] KOt £V
TEPAGTIO TOMTIGUIKO KOUUATL LEVEL EE OPIOUOD OVEITMTO, UN-pnbév o€ kabe peTdppoon
(Cordonnier, 1995: 180 kou Cordonnier, 2002: 40). O petoppoaotig 0o pmopodoe va
eMALEEL €vav OLPOPETIKO TPOTO KOTOYPOPNS OVTAG TNG WiTEPNG YADOCOS TOL
TPMOTOTVTOV, EOKA OGOV APOPA AVTEG TIG EAANVIKEG AEEEIC-YAOOTIKA dAveLa, va emEUPet
KOl VO EVILEPADGEL TOV OVOYVOGTN UECH KATO0G VTOGTUEI®ONG OTL GTO TPMTOTLTO M
AéEN mov ypnotpomoteiton amoteAel OGVEID OO TNV TOVPKIKT YADGCGO, W0 ETAOYT TOV
Oa mapéneune oe TeyVIKN dpeong/katd AEEn petdppaong (tepintmon pHetdppoons, OTov



N AEEN peTaeépeTal aVTOVGLO 1) TPOGUPUOLETOL GTNV LOPPOAOYiD Kol (pmVOAOYid TNG
YAdocag otoyov) (Totlykov, 2011: 49).

[d1aitepn aicOnon dnuovpyel n petdppacn tov AéEemv 'onuadiokog Kl aTaiplactod', 1
omoio ATOTVTTAOVEL TO 101a{TEPO oKlaBiTIKO 10imua, ALY KOl TIG YAWGGIKES TPOTIUNOELS
TOV GLYYPAPEN (€Yl EEAAAOV YPNOIUOTOMGEL TN AEEN 'oNUASIAKOG Y10, VO TITAOQOPNCEL
TO OLLAOVLUO S YNUA TOV, TO 0moio KukAopopnce 1o 1889). O 'EAAnvag avayvootng Ha
avTIAapUPavoTay DKOAN LE TN PO CVTAOV TOV 1O0ITEPA XPOUATICUEVOV AEEEMV OTL
yivetan kdmotla EPUecn avapopd otn OpnokevTikoTNTa (KATO10¢ oL £)El 'oNuadevTel,
ouvnONg avtiAnym oty eAAVIK) emopyio g emoyng ekeivng). H petdopoon tov
OLYKEKPIEVOV AéEemV ot YoAMKN YAoooa pe v ékepaon 'Un vrai sauvage!' sivat
adVVOUN VO LETAPEPEL TOGO TO VONUA OGO KOl TO TOATIGHIKO GUYKEIIEVO TTOL KpVPeTaL
miow and T TpocekTikd emieynéveg AéEeig tov Tlamadapdvn. AkorovnOnke kot og
QLT TNV TEPITTOON 1 GTPOUTNYIKY TNG amAionoinong. Ot teplocdTepOol IMTIGHOL Elvar
TOYOUEVEG LETOPOPES. AVAPOPIKE LLE TN LETAPPOCT] TOVS GTH YADGGA-GTO)O, 1| TPAOTY
oTpaTNYIKN oL Tpoteivel 1 Mona Baker (1992: 72-73) agpopd ™ ypnom evog GYETIKOV
WIOTICLOL ®C TPOG TN onpacio kot ) Lopen. H dedtepn duvary| otpatnyikn cuvictorton
GT1 XPNON EVOG GYETIKOD MG TPOG TN CNULOACIA WOIWTIGLOV, dAAL TOPEAANAL AOYETOV MG
Tpog T Moper] kot tovg Opovg (Baker 1992: 74). Emopévmg, otn oLYKEKPIUEVN
nepinton, o petagpactng Oo pmopovoe va emidéEel kamoleg AEEElG mov  Ba
AVTUTPOGOTELOV VAV TTL0 IOIOUATIKO TOTO opuhiog (Yo mapdderypo il est maudit' = "sivan
KOTOPAUEVOS'), TPOKEWEVOL Vo omodo0el o dptia 1 opthio TG NP®ISoC, 1 akdOUN Kot
T patois g votwag INadriog, énmg mpoteiver  Toiykov (2013: 3) otig mepTTOGCEL
TOTIKNG S1OAEKTOV, TPOKEUEVOD VO TPOKAAECEL GTOV YOAAOP®OVO OVOYVMDGTI OVAAOYO
OVTIKTLTO LE OV TO OV TTPOKAAEL TO TpwTOTLTTO GTOV EAANVOL.

5.2. Ta ovopata

"Eva aGALo onpeio, To omoio a&ilel va oyoAMAacovLE, ival To OVOLOTO TOV TPOTOYOVIGTOV
tov dmynuartos. Ta kOpla ovopata ivar £va TOMTIGUIKO GToLEl0 TOV GTNV aPyN LoLaleL
vo un 0étel kavéva tpoPfAnua otov petagpooty. O Newmark (1988: 214) npoteivel
TG akdAovBeg komnyopiec ovopdtov: avOpomTOVOUO, TOTOVOUW KOl OVOUATO
mpayudtov. Zta ovopoto, ovlporovopa kot dAha, ot Aoyoteyvia, o&ilet va
o1ekOHOoTE, O6TOV PaBUd TOL 0 AOYOTEXVNG TO EMAEYEL WE KPITHPLOL KELUEVIKA,
GLUPOAIKA, aAANYOopIKd evioTe, Kol SLUUOPPOVOLV TNV TAOKT TOV £pyov Kat Kabopilovv
v e&EMEn (Gutschmidt, 1981: 491).

Ot emoyég tv ovopdtev TV Npowv/Mpoidmv tov [Haradiapdvin dev eivor toyaies. Ze
TOAAEG TEPUTTAOCELS, LEGM TNG OVOUATOO0GT0C KATOYPAPOVTOL AooyYpaptkd/efipoTumikd
oTolElo TOV KAEOTOV KOWOVIOV T.Y. M yvvaike maipver to Ovopd Tov Gvipa
(Dpaykoylavvon, Aovkova, MooyoOAn). e AALEG TEPITTMOGELS, TO OVOLLO EIVaL SNAMTIKO
NG NAKIOG 1 TNG LOIPAG TOV TPOGMITOL Kol TPOOIKOVOUEL TO TEAOG TOV SUNYHLOATOG. ZTO
"LOPOAOYL TG POKLGC M YPL-AoDKova OVTITPOGMTEVEL TIC OVGKOAlEG TG (mNG, TO
avomdeevkTo TG poipag (amd to piuo ‘luged’ ota Aotwvikd = Opnvd) kol wo
GLYKEKPIUEVA TIG OVGTLYIES Ko TOV TOVO NG 010G TNG Npwidag, aAld kot 11 AkptBovia



(to pKpd Koprtodkt mov yaver TV akpr/morvtiun {on tov), exions, avIITpoo®TEHEL
pe ™ ogpd g T ToAvTIH oTotyeio Tng Long mov yhvovtat ddika (ed® o Bdvatog Tov
Koprto1o¥ épyeTan va Tpootebel og pia akdun otevoydpla otn {on ™ ypiag-Aovkavag,
M omoia £yl LTOPEPEL MO ATd TOV YOUO TOV TOIIDV TNG). ZTN YOAMKN HETAPPACT| TOV
BipAiov o petappactic £xel emAééel va mpoPel oe peTarypapn Tov ovopdtov. Etouévag,
N ypud Aovkawva yivetar la vieille Loucaina’, n Axpiodra avapépetar og "Acrivoula’ kot
0 Mapoyidvwne og 'Mamoyannis'. Ta ovopoto, 6tav S10TnpovVTL 6T LETOPPACHUEVT
Aoyoteyvia, amotelohv TV TPAOTN £vOelEn OTL TO KEIUEVO TOv £XEL UTPOGTH TOV O
avayvVAoTNG  TPOEPYETOL  Oamd KAmOwv OAA0  moATopd, pia  eE@YAOOGOIKY
TPAYUOTIKOTNTO, EPOGOV TPOKOAOVV OLTOHOTO TO oicOnuo Tov avoikelov Kot Tov
napda&evov (Ballard, 1998: 218). O Klingberg (1986:43) £xet avapepbei 6T mepntdoelg
TOV OVOUATAOV, YOPIG VO TACGETOL VEP 1 KOTA HOG GUYKEKPUEVNG GTPOATNYIKNG TOL
TPEMEL VO AKOAOVONGEL 0 PLETAPPOCTNG KATh TN dlaxeipion) Tovg. Kot avtd, 5101t 6 moAld
AoyoTEXVIKA Kelpeva To ovopato pmopel vo givonl amotéAespa Tuyxaiog €TAOYNG TOL
oLYYPOPEN, EVD O GALEC MEPUTTMGELS 1 EMAOYN TOL OVOLATOG TOV TPMO OTOOIdEL
GLYKEKPLUEVOL YOPAKTNPIOTIKO GTOV NP®A, TOV 0moio mpocdlopilel 1 0 cvyypapéag
mpoPaivel o Aoyomaiyvia, xpNGLOTOIOVTOS T YADGSCA Y10, TV OVOLOTOd0G{0 TOV Npwa
tov £pyov tov (Dukmak, 2012: 74-75). I'ia tov Newman (1988p: 214), 6tav ta ovouata
dgv Pépouvv Kamola cuvumodniwon, dev Ba mpémel va petagpdlovral, mpoteivel, GG,
Vv avtifemn otpatnyiky, SnAadr vo HETOEPALOVTOL GTNV TEPIMTMOOT TOV TO OVOUOTO.
eépovv kdamoto, cuvumodnimwon (1988a:151). T cvykekpyévn mepintwon, o T'dAlog
aVaYVAGTNG HECH TNG HETAYPOONS EXEL TN dvvatotnTa Vo £pBel o€ emagn pe 10 EEVIKO
oTotyElo, OGOV dlatnpeiTaL 1) ETAOYT TOL GLYYPAPEN, OGOV APOPE TNV OVOLTOS0G 0
TOV NPO®V TOV, OUMG HECH TNG GTPATNYIKNG TOV EEVIGHOL advvatel va cLAAAPEL TNV
wwaiteprn onuacio Kot VONUatoddTnon TV OVOUAT®V Tov £l EMAEEEL O GLYYPAPENS.
Onwg dtopaivetar ®¢ TpOTAPYIKOS GTOXOG TOL UETAPPACTN TiBeTan 1 dloTpnoN TG
ATUOGPALPOS TOL TPOTOTHTTOV Kot 1) avadeldn tov EEvov moMTicob Beput), TapdAia avtd
amoapaitntn kpiveton 1 €ENynom g ONUAGING TOLG GTN YADGGO-TNYN TPOG EVIUEPOCT
TOV OVOYVAOOTN OTN YAMGGO-GTOY0G HECH KOMOWG LRWOoNUElwoNS. Xe avTEG TIg
TEPUTTAGELS Ol VITOCTUEIDGELS EITE EVOOKEIUEVIKES, £iTE EEMKEYUEVIKEG OEV SVGKOAEDOLV
™V ovayvoon, oAld avtifétmg vrofonbovv oty TANPN Katavonon Tov VONUOTOS. €
dlapopetikn mepintmon, kKpivetan Oepitd, Omwe tpoteivovv ot Hervey and Higgins (1992:
29) vo AaPetr peyaAvtepn elevbepio 0 LETOPPAOTNIG KL VO TPOYWPNOEL GE LETAPPUOT
TOV OVOUATOV, £TG1 MOTE GT YOAMKY) YADGGO Vo 500l avTOG 0 10101TEPOG YPOUATIGOGC
TOV OVOPdTOV Kot vo. TpoPel omnv GTpaTNYIKN) TNG TOMTICUIKNG OVTIKOTAGTAONG
(Cultural transplantation) tov ovopdtov (6nmg Yo mopdadstypo o Tpeloviovne g
[Inveromng Aérta petappactnke g Toinon [’espiegle= O Toinon 0 ckavdaMapNC).

Amd Vv GAAN mAevpd, OGOV a@opd To TOT®VOUY, EREAvIovTol GuYVE OVGKOAIES
GYETIKA L€ TO TOTOVOUIN-QOPEIS ONUAGING, TOTOVOIO HE AVAPOPA GE YEWYPAUPLKHL
otolyelo, TOMWVOUIL — GUVOEdEUEVO HE  1OTOPKO  mapeABdv  Kor  ovviBwg
petaypappatiCovioar (Anuntpovie & Kevrpotrg, 2015: 113). Ta tomoviua tov
dmynuatog 6mmg sivar to TAvpovépt, to 'KoydAl, ta 'Mvnuovpla' o HETOPPUGTAS
enéhele va petappacel Tig tomobecieg Kot Oyl va TG HETAYPAYEL, £pdGov Bedprnoe



ONUOVTIKOTEPO VO art0d00El TO VO TV OVOROGIOV Kol omodidovtal aviiotoiymg: I’
Eau-Amere', 'la Coquille’, 'le Cimetiére' (ue t petdopaon tg ovopaciog to 'Myvnpodpia’
oc le 'Cimetiére’ yiveton aicnt n amdAgLo ToV 6KLAOITIKOV 101OUATOG Kot akoAovOeiTan
N UETAPPOCTIKN OTPATNYIKA TnG amlomoinong 1 ovdetepomoinong). O Klingberg
OVOQOPIKA UE TN UETAPPOCT) TV TOM®VUUIOV Tomobeteiton pe peyodlvtepn axpifeio
vrootnpilovtag 0Tl o YE@YpaPkd ovopota Ba mpémet va dtatnpovvot. Atevkpvilet
OLMG TG OTIG TEPITTAOGELG OOV TO OVOUO PG TOTOBEGTIAG £XEL KATOL0L GLVLTOONAMOT),
N TPOGOPUOYN 610 TOMTIoHKO TAaicto eivon embountr. (Dukmak, 2012: 77-78).
[Mopatnpodpe, emopévmg, OTL O HETOPPOCTNG £xel emAélel va akolovbnoetr 600
OLOPOPETIKES OTPUTIYIKES GYETIKA LE TN UETAPPOCT] TOV OVOUAT®OV TOV TPOCHTMY KOl
TV ToTovuLdV. H emloyn 1ov petaepaot mhovmg Tposkuye amd To YEYOVOS OTL 1)
dlTPNoN TV avOPOTOVLHIOV GTO LETAPPOGLLO KoL 1] POVITIKY VTOKPOVOT) KATA TNV
avayvmo1| Toug TPOEEVEL EVOLAPEPOV GTOV YOAALOP®VO OVOYVAGTY, EVM TO TOTMOVOLLOL, TO
omoia mailovv onuovtikdé poA0 GToV 'Ye®YPAPIKO' TPOGUVOTOAGHO TOV OVOYVOGTH,
énpeme va eEnynBovv kot va petapepfodv 6N YUAMKN YADGGO.

5.3. Ta oynpata Loyov

Etvor epoavég and v tpd™ KO oG avdyvoon 01t 1o Veog tov [laradiapdvin eivor
TOMTIKO, £XEL E6MTEPKO pLOUO (Ypnoipomotel cuYVA 1I6GO0GVLALPES AEEELC, OpOl0TELELTO,
moapymon, ovtifeon kot €£lGoppomNoNg TOV avTfET®V), VIOUVIKTIKO Kol YAaQLpO.
MdéMota, o Iamadwopdving epappoler cuveldntd moAAES amd TG TEXVIKES KOl T
oynnoto Adyov, mov yvopile amd Keipevo g opyoiog €AANVIKNG oAAE Kol Tng
ekkAnolooTikng ypappoateiog (Naxag, 2011: 246). Ta oyfuoto AGYoL ETTPETOVY GTOV
oLYYPAPEN VO TPOGOMGEL 6TO AOY0 TOV TO PdBog ov embBupel Kot pdioto Tapovstalovy
LEYAAO EVIOPEPOV KATA TN UETAPPUCT] AOYOTEXVIK®OV £PY®V, dLOTL 1] YPNON TOVS M M
dltpnon Tovg Katd TN HETOPopd amd ) pio yAwooa otnv dAAn kabopilovv
Loyoteyvikotnta. (Tng YAdooog) tov épyov (Teilanyo, 2007: 310).

H obykpion 100 Tp®TOTOTOV KOl TOV UETOPPAGUEVOL £PYOL PEPVEL GTNV ETIPAVELD
S1POPOTOMGELS TOL OPEIAOVTOL GTA OOUTEPA LOPPOGVVTOKTIKG YOPAKTNPIOTIKA Ko
TOVG KAVOVEC IOV OLETOVV TO YAWGG1KO cVotnua-6to)o¢ (Guillemin- Flescher, 1994: 38).
211 YOAMKY| LETAQPOACT] TOV KEWWEVOL, O LETOPPACTNG TOAVOTATO OVTILETOMTICE UEYAAN
ovokoAio kot vVwoBeTel SOPOPETIKN CVLVTOEN, HIKPOTEPES TPOTACELS TPOKEUEVOL VO
dwmpnbel 1o vomuo mapoieinoviag kdmowo onueion otifewg. Ilépav v peydiov
npotdoewv Ppickovpe, akoua, TNV TopdTasn GLVOVLLOVY (1] TOPUGVVOVLLLMY KOl O10VEL
'cuVOVLLOV') O0peV (TL.Y. 'WKPOV HOVOTdTL, TOAD aTOTOUOV, TOAD KATNEOPKOV'), GUYVO
otoyeio ota épya tov [Mamadwpdavn, to omoio cvviotd ototyeio pnropeiog (Nakag,
2012: 362) ka1 t0 01010 dgV PETAPEPETAL GTO PETOPPOOHEVO Epyo (‘UN Sentier escarpé qui
descendait en pente raide vers la mer', ute. évo andtopo povomdtt mov didoyle pio
amotoun mAaylo péxpt ™ 0dAacca). AKOUM, TO OUOLOTEAETELTO GYNMO, 1 YXPNOM
1600VAMAP®V AEEEMV Kal 1) TOPTYN O], TOPOAO TOL ATOTELOVV GYLLATO AOYOV, T OTTOLN
eppaviCovioar meEPIGGOTEPO GTOV MOMTIKO AdY0 Kol omoviotepo otov meld, &ival
ouvvdedepéva pe v 'tomadiopavtikny' ypoen ('to apyilov amd Tov avepdpvAiov’, 'e1c Ty
younAy tpoe&oynv', ‘katéPave to Bpdov Ppdov’, vrd v pacydiny piov afactaynv',



Mpepa €1g Ta Kopata', KTA). Edv n datpnon tétoiwv oynuatov ivor SOGKOAN Kotd )
HeThPpacn €VOG TOMUATOG, UTOPOVUE VO povTacTOOUE OTL otov meld AOYo, Omov 1
popen tov AOYov eivor mo ehevbepn Kol TO VONUO TOAAEG (QOPEG MO WEGTO, Ol
LETAPPACTIKEG SVOKOMEG AMEVAVTL GE TETOEG TPOKANGELG €ivan axoun peyoAvtepeg. H
NYNTIKN VITOKPOLOT| TV YAOWGGIK®V ETA0YMV Tov TTamadiapdvin Kot o epeoavig puouog
NG YAMOOOG TOV eV avTIKaTonTpilovTat pe Tov 1810 TPOTo 6T YOAMKS KElEVO Kot vat
O0OKOAO Vo LETOPEPBOVY TETOLOV €100VC GTOLYEIN KO 110TEPOTNTEG TNG YADCCOC-TTNYN
0T YA®GG0-6T0Y0¢. To opolotéhento oynua xdvetat Kot o puOuods g yAoooog aAAACeL.
[Tpoxertoan omlomoinon Kot po am®AE oL cvuPaivel 6YeddV avaTOPEVKTO OTN
petdopacn. Ocov apopd Tig pipeg dev akolovbeitan pio Kot LOVOSIKT GTPOTIYIKT, OAAL
0 TPOTOG Olayeiptong amd Tov PETaPPaoTh dAAALEL KEOE popd amd T YAOCGO-TTNYN 6T
yAdooa-otdyog ( Hervey & Higgins, 1992 :82).

Mia axoun mopatnpnon GYETIKA He To. GYNHaTa AGYOL apopd TV TPOGMTOTOINGT TOL
Bavdrov 6to dmynua tov [amadopdvin: 'Avo kopdcta kot Tpia ayopia, OAa €1 PIKPEY
niwiav g iye Bepicel 0 xapog o aydptTacToc. Amodidetar, dnradn, otov Bdvato N
WOTNTA TNG EKOKNTIKOTNTOAG, TNG adnPayiag, Tng avlpdmivng embupiog yo KTon. X
YOAMKY, €Kd00T M Tpocmmomoinon avtn dgv yivetar toco sugavig (‘Deux filles et trois
gargons, tous fauchés dans leur age le plus tendre par la mort impitoyable’, Mtep. Abo
KopiTola Kot Tpio aydpla, OAC YOUEVE GTIV TTLO TPVOEPY] TOLG NAIKIM, AT TOV AOVGMINTO
Bdvaro). [Ipdkertan Eava yia T GTPOTNYIKY TNG ATAOTOINGNG 1] O GLYKEKPLUEVA, Y10l TN
oTpATIYIKY TG amooynuatoroinong (defiguration), 6nmg npoteivetor amd tov Teilanyo
(2007: 315) ywo 11 MEPUTTMOOELS, OOV YPNOOTOLEITOL O KVPLOAEKTIKOG AOYOS Yl VoL
amod00el kémolo oyNpa AdyoL (OGS Yo TOPAOELY LA 1] TPOGMTOTOINGCT 1| 1| LETAPOPEL).

Téhog, péoa oto dmynpa epeovifetar kat to potifo g emavainync. Ipog to Téhog Tov
dmynuarog epeoviovrot Tpeig eoOves: N ypla-Aovkaiva ‘e&nkoAovdnce Tov dpopov tg.
Kt 1 yoAéta eEnkorovBet axoun va BoAtavtldpn g tov Apéva. Ki o pikpoc fookog
e€nkorovbel va puod tov avAdv €1g TV o1ynv ¢ voktoc'. H emavdAnyn tov prjpatog
€xel onuaocia, 010TL VIOINAMOVEL T GLVEYIST TOL PLOUOL TG {ONG KO TN HIYXOVIKNY
EMOVAAN YT TOV OPOACTNPLOTHTOV, TOPOAO TOV YOUO TOV KOPLTGLOV, KOl KOTA ovoloyio
mv enavaiappovopevn vopotéiela mov dénel ™ Lon (Tlapiong, 2002: 54). To potifo
avTd TG EMAVAANYNG dev eppaviletor 6To petoppacuévo keipevo: 'Et elle poursuivit son
chemin. La goélette continuait a tirer des bordées dans le port et le jeune berger a souffler
dans son chalumeau, dans le silence de la nuit. O petappootig ypnoipomotei dHo
drapopetikd pruata yio. T yplo-Aovkaiva (poursuivit) kot ya T yoAéta (continuait),
evd yw. Tov Pookd dev ypnoylomotlel kovéva pnuo (Adym cvvtagng evvoeitor OTL
emavolapupavetor To pipo continuait). Topemva pe tov Newman (1998: 103) katd
petdepacn Aoyoteyvikdv Epymv o mpémel va diveton daitepn Papvtnto amd Tov
LETOPPACTY OTIG AEEELS 1] EKPPACELS TOL PEPOVV OLOUTEPOVG TOALTIGUIKOVS GLUVELPUOVS
Kot ot dwthpnon v AéEemv mov emoavaiopBdvovial, ot omoieg cuyva sivol AEEEG-
KAEWO14.

5.4. To porporoyr
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To duynua OAOKANP®VETOL PE TV TTapAbeon evOg LOPOAOYL0D, GTO OTOI0 OQEIAETOL O
tithog Tov dmynuartog. O IMomadopdving etvat o Npovpyd Kot EUTVEVCTNG TOV GTIXWOV.
Eivon og popon ehevBepov mompotog, omoteAeiTon amd OKT® GTiYOVE, KOTO10L OO TOVG
omoiovg mapovstalovy opotokatoinéio (Lolporoyd- To TaALd) Kol KOmolol Oxl, eV,
emiong, £xovv dvico aplBud cvALaPmdV. XN YOAMKN UETAPPOCT], OTMG POIVETOL GTOV
[Tivaxa 2, sivor a&loonueioto 0Tl €xel yivel Tpoomdbelo Yoo TOTH UETAPOPE TOV
VONUOTOG, TNG HOPONG Kot Tov puBuod tov momuatog, &xer tnpnbel Cevyopwt
opotokataAnéio avapeso otovg otiyovg tov mowmupatog (‘marriage’-'coquillages’,
‘entendu-perdu’, 'fin- humains') ka1 o ap1OpdC TV oTiY®V TAPAUEVEL O 110G,

Mivoxag 2
E)lnvucy INocoa Lok Metdopaon
Avt fjtov n AkpiBodira Pleurons tous la petite Akrivoula,
1N gyyova g yplo- AovKavoG. Petite-enfant cherie de Loucaina.
Dok 'var ta 6TEPAVIA TG, D’algues sera sa robe de marriage,
KOYOAOL TOL TTPOLKLE TNG... On lui fera se dot de coquillages...
KL M YPL& oKOUN HOLPOAOYE. La vieille pleure, avez-vous entendu ?
T0 YEVVOPOALL TG TO TTOALEL. Les cinq enfants qu’elle a jadis perdus.
Yav vo. "yav Toté TEAEIOUO C’est comme si ne trouvaient jamais fin.
70, G010 KL 01 KOMLOT TOL KOGLOV. La pein et le chagrin des humains.

O petagpaotrg dtayepileton pe 6om erevbepia yperaletar yio TNV TOTOTEPT ATOO0T)
TOL HOPOAOYLOV, TOGO GTO VYOG, OGO KOl GTO TEPLEXOUEVO TOV, DOTE VO LETAPEPEL GTOV
avoyvmoTn Tov pupd Kot v aTpHoceolpa, To cuvaicOnua Kot tTny yoyxikn odvvn mov
amogépel 0 BpNvog, T0 HOPOAOL, TOL BUAACCIOV OVTOG TTPOG TN WIKPY VEKPN Npwida.
Meyahvtepo evdapépov mapovotdlel 1 AéEn 'oteedavia’, v omoio ypNoYLomolEl o
GLYYPOPENS OTO TPMOTOTLO £pY0 Yi vo avagepbel ota younia otépava, &va
OpnokevTiKo otoryeio mov amavtdrol oTic TEAETEG TS 0pBGO0ENC EKKANGIG. TN YOAMKN
YADGG To 6TEQGVIO YivovTor younio eopepa ('sa robe de marriage'), eved avtbétog 'ta
TPOKIY', £VOL TOAMTIGHIKO 6TotYEl0 OV YapakTnpilel pio GAAN emoyr| OlaTnpEiTol Kot 6To
yaAlko keipevo (‘dot de coquillages'). O petappactig dev petappdalet katd AEEn, ko,
ToPOTL ATOKAIVEL TTO T YAWGGIKA dEGOUEVE TOL TPOTOTOLITOV, KATOYPAPEL LE TNV TEYVN
TOV TOMTIKOV AdyoL ToV Bp1vo, Tov amotedel TO TELOG TOV dMYNUATOG KO dkaloAoyel
tov Titho tov. O petappactig &xel mpoPel e avtd 1O ONUEID GTN CTPOTNYIKN TNG
OLLOLOKATAANKTNG HLETAPPAOTS, O™ TNV 0opilel 0 Andre Lefevere (1975) pidvtog yio
™ pebodoroyia mov akoAovbeitanr Katd TV HETAPPOCT TNG ToinoNg, N omoia VoTEPEL
ocvppova pe tov Lefevere amd onpocloAoyikng aroyng, epOcov 0 UETAPPAUCTHG divel
TEPLGGOTEPT POPVTNTO GTNV AVOTOPAYWOYT) TOL LETPOL KoL TIG PILLAG OTN YADOTA-GTOYOG
(Mzakova, 2006: 6), 6T GLUYKEKPIUEVT], OUOC, TEPITTMOT am0dideTUL APTIO TO VOTLLO.

5.5. Oweromoinon-Metagpaostikég Tpoohkes/sopfiporta
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Elvar epooavig n mpoomdbeio Tov HETAPPAGTH VO S10TNPOEL TO AOYOTEXVIKO VYOGS, £6TM
KoL €0V OTOKAIVEL OO TO TPMOTOTLTTO AOYOTEXVN O Kot dtaryelpiletar pe oyeTikn erevbepia
TO. TOAITIGHIKA TEKUNPLOL TOV OUYNUOTOG. XTN AOYOTEXVIKY] HETAQPOCT OovTd &ivot
AVOTOPEVKTO, EPOCOV GTOYOG VAL, TEPO OO TN UETAPOPH TOV TANPOPOPLOV KOl TOV
00 UEVMV TOV TPMTOTLTOV £PYOL Kol 1 S1UTHPNON TOV VPOV, TNG ATHOCPUPOS KOl TOV
TOAMTIGUIKOV GLYKEIUEVOL GTY YADGGA-GTOYOC.

Mivexag 3
EXnvicn INocoa Lol Metdopaon Xnpooio
Aaxpoletl amd to Bpayo Suinte goutte a goutte Xbveton otaydva-ctayova
Bookoboa kel mAnciov Qui venait chercher sa | Honoia Eexnbnke va ya&et
pitance ™ A&t TG (1o pePidd ™c)

2tov Ilivaxa 3 avaeépovtatl 000 amd TG TEPUMTMOCELS TOV BePNONKAV YOPAKTNPIOTIKA
mapodeiypato o eAevBepng amddoong and Tov petappactn kot a&ilel vo otabode ot
dgvtepn mepintwon O6mov ypnowlomoteitan n AEEN 'pitance’. H etvporoywkn pila g
AéEewg pmopet va avalnmBel non amd to 1178 oto Aatvikd pe ) ypnon g Aégewg
pietantia. TTIpokettar yioo omopyoiopévn AEEN, 1 omoia dev gupaviletor otn cLYYPOVN
HOPPN TNG YOAMKNG YADGGOG Kol YPNGUYLOTOLOVVTOV KUPIMS Y10 ovopopd 6TO HeEPidlo
YOUOL, KPEATOG K.T.A. OV TOPEXOTAV GE GLGGITIO 6TIG BpNokeLTIKEG KOwoTNTES. Mée
v €£EMEN TG YADGGAG Kot TG Kolvoviag, epocov to cuooitia otn ['aAlio petwdnkav
Kot €hafav AN popoen, M AEEN katéAnée va ypnoilponoteitar 6t Aoyotexvia ™G M
TOGOTNTA TOV GayNTOL OV Ypeldletar Eva dtopo yo v entimon tov (Le Trésor de la
Langue Francgaise Informatis¢). ®a Aéyape 611 vt 1 EUUecn avoaeopd 6to OpnokevTKd
otoyyeio Kou  ehevBepia mov EAafe 0 pETOPPOCTNG ivan Ogputn Kol ATOTEAECUOTIKT,
€POCOV amOdIdETOL TO VONUO KOl HOAGTO OTOKTA UEYOADTEPO EVOLUPEPOV YO, TOV
YOAAOPOVO e AVTES TIC POPTICUEVEG LE WaiTepa VOTLaTa AEEELC.

6. Xopmepaopatikéc [apatnpiosig

H yAdooa tov [Mamadopdvin and pdévn g anoteet pio YA®GOIKN TPOKANOT Kot EPVEL
TOV LETOPPUCT UTPOGTE GE PLETAPPACTIKA StAnupoto. H evadliayr YAOCGIKOV KOdikmv
KOl VPOAOYIKMV EMAOYDOV GTO TPAOTOTLTO OETEL ONUOVTIKES LETAPPUCTIKEG OVCKOALES.
Ot evarrayéc avtég Ppiokovionr avAUESH GTNV EMITNOELUEVT, YAAPLPT KOl TOUTIKN
KaBapeLOVGO TOV TEPTYPUPIKMV KO APTYTLATIKAV HEPDV TOV SNYNUATOV, OTOL GLYVA
npofaivel Kot 6€ YA®ooOTAAGTo, Kol oTNV oA, Adikn Kot KaBoUAovpéVT YADGGO TV
SWAOYIKOV LEPOV KOl TOV PEPOV, OTOVL {OVTOVEVEL 0 AOYOS TMV SNYNUATOV d1d TOV
GTOLOTOG TOV TPOTAYOVICTAOV, GLYVA XPOUATIGUEVEOVY ard To oklabitko wiopa. Katd
NV avayvmor e LETAPPAoNS TOV dYNUATOG YIVETOL GaPEg OTL akolovBeitan pia mo
OULOLOYEVOTIOMUEVT] YADMGGO G€ OAO TO OUYNUO OTN YOAAMKY YA®MGOO Kol Olveton
TEPLOCOTEPO EUPOOT) O PEPOVOUEVEG AEEelS, mov yopaktnpilovior amd pio 7o
AOYOTEXVIKN XPOLGL.
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[Tapatnpovpe, Aowmdv, va viobeteitor 1 oTpATNYIK NG OmAOToinong, OGOV Ogv
umopovy va Bpebodv YAOWOOIKA 1G00VVaLL0, TNG OTOCYNUOTOTOINoNG OGOV apopd To
oynpoTo AGYoL Kot ToV TomTikd puopd Tov Tp®TOTHTOV, 0ALA KOt TNG OTKELOTOINoNG Kol
NG TPOGONKNG LETAPPUCTIKMOV EVPNUATOV OTIS TEPMTMOGELS OOV €ivol EUEAVAS M
O0140€01| TOV HETAPPACTY| VO ATOOMGCEL QVTH TNV TAAGTIKOTNTO TNG YAMGOWG LE TN YPNoN
AEEE®V e 10104TEPO YPOUOTIOUO.

21N HETOPOPE T®V OVOUAT®V TPOCHTMOV KOl TOTMVUUIOV 0 HETOPPUCTNG eMEAeEE va.
aKoAovONceL V0 OJPOPETIKEG UETOPPOCTIKEG OTPUTNYIKES, OVTH TOL 'Eevicpov'
(HeTaypO®NG) Yo TO OVOLLOTO TV NPMOOV Kol VTN TNG 'otkelomoinong (LeTdppaonc) yo
TOL OVOLLATOL TOV TOTOVOIIWV. ATO TIG OVO SLOPOPETIKEG GTPAUTIYIKES TOL AKOAOVOOVVTIL
Y10 TNV OVOLLOTO00GT0 0VOPOTOV Kot TOT®V avTIAAUPAVOLAGTE OTL O LETAPPOUCTNG E00CE
TEPICCOTEPO OMNUAGIOL OTN UETAPOPA TNG EEVIKNG KOTAPOANG Kot LTOKPOLONG TMOV
ovoudTeV, Topd oTig 1010TtNTEG Tov Kabpemtilovv Yo Tov kAOe Npwa, VO oTNV
nepintoon tov tomovupiov 060nKe TPOGOYN OTIG EIKOVEG KOl GTIG TEPLYPUPES TOV
PEPOLV.

Mmnopovpe gbkoia va ovTIAN@OoLLE OTL 0 GTOYOG TOL LETAPPACTN OEV TAV 1| OTAAOLPT)
ToVv EEVIKOL OTOXElOL KOt 1 amOd00 €VOC MO OLOETEPOTOINUEVOL KOl TTPOGLTOV
TEPLEYOUEVOD TIPOG TOV YOALOPMVO aVOyVAOGTY. AVTIOETMOGS, Eivan EQQavg M Tpoctadeia
TOV UETOPPUCTY VO OOTNPNCEL TA TOMTIGUIKE oTotyele, Ommg eivol To yPOYPOVIKO
TAO{C10 TOL JNYAUATOC, Ol KOOMUEPIVES aGYOAES TV avOpdTOV, Ta avOpoTOviLa,
AL Kot VoL TANGLAGEL TO VYOG TOL GLYYPOPE, OTOL aVTO givar duvatdv. H mpodbeon
aVLTH] TOV WETAPPOOTY Umopel va dwkoworoynbel omd 1o yeyovog OTL TO duynuo
anevBHvetal, Kuplwg, o EVIAKOVS Kot aviAKOVG LEYaADTEPNG NAKING, TTOL OTLOiVEL OTL
dtabETouy NON KATo1o VITOPAOPO YVOGEMY Kot Elval o eE0IKEIMUEVOL LE TO SLOPOPETIKO
TOMTIGIKO TAaiG10 ¥bpn oty eEEMEN TG TEXVOAOYING GE GYEOT LE TAAMOTEPES EMOYES.
H npdOeom tov petappacti eaivetal va cvuykiiver pe v tpohecn 1ov ekdoTKoL oikov
‘Cambourakis', o omoiog e&édwoe avtd to dynuo oto Piprio Réverie du Quinze-Aoiit
poli pe dAdo dmynuata tov Iomadwopdaven. To counépoacpo avtd mTpokvLTTEL ONd TO
yeYovog 0Tt 10 €€DdPLVALO Tov PifAiov (0V0 0pBOdOLec ekkAncieg pmpootd oe €val
VNGLOTIKO TOTi0, EVD €MKpatel MG ypdua 10 Pabd pmie) paivetonr va mpoidedlel tov
YOAAOPOVO avayvdoTn Yo To 0AAITPLO TEPBAALoV, 610 omoio Ba ekTvAlyBel 1 TAOKN
TOV OMYNUATOV Kal, EVOEXOUEVMC, Vo TOV Oehedlel vo mpoPel otV avayvwon Tov.
[Tapora avtd, ovtilapfoavopacte 6Tt 01 SVCKOMES TOL TPOKVTTOVY AGY® YADGGOS Kot
OLOLPOPETIKOV TOMTICUIKOD TANIGIOV ivol peyAAES Kot TOAAEG POPEG OEV LETAPEPETOL M)
LETOPEPETOL UE ONMAOAEEG TO VONUA OTOV YOAAOQ®VO OavOyvdoTr, Onwg cvpfoivel
OVOYKOOTIKG KATA TN LETOPOPE EVOS AOYOTEYVIKOD £PYOL Omd TN pio YADGGO GTNV GAAN).
& KOMOEG TEPIMTMGELS U1 EVPECTG KATO0V YAMGG1KOD 1] TOMTIGUIKOV 16030vapov o
Bewpobvtav cLVETN N KATAPLYT GTNV EMEENYNUATIKY LETAPPOGCT), TPOKEUEVOL VOL LNV
o0&l ) 1iTEPN ATUOGPOLPA TOV TPMOTOTVTOL, 1] OO TPOKVATEL OO TO. VONLLATO, TTOV
oVTO TEPLEYEL.
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